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INSTALLATION GUIDE

XS4 One S for European
mortise locks

The Salto XS4 One S narrow body version is designed to fit most European
profile doors and mortise locks standards. Easy to install and retrofit, it can
replace your existing door hardware and fits any door with a broad range of

different models and functions. The XS4 One S incorporates the latest
BLUEnet wireless and mobile credentials technology to accommodate
access control needs of both today and tomorrow.

MODELS: ELECTRONIC INFO. W80M - W40T - W40MH
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https://support.saltosystems.com/installation-guides/201285.pdf
https://support.saltosystems.com/installation-guides/226986.pdf
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Only with SALTO
tubular latch!
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SALTO recommends the
use of a mortise lock,
with a maximum 4°
pre-turn.

SALTO recommande
dutiliser des serrures a
mortaiser avec un angle au
repos de 4° maximum.
SALTO recomienda utilizar

cerraduras con un pregiro
méaximo de 4°.

V
“‘*‘%H Not included
\ No incluido

N&o incluido

£ H -~ Nicht enthalten
‘ WY ) Non incluse

‘ ‘ y H f)‘/ Non incluso
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To be used only with SALTO compatible
escutcheons!

A utiliser uniquement avec les ensembles
plagues-béquilles SALTO compatibles!

jUtilizar solamente con escudos f

SALTO compatibles!
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Select handing (E) Seleccione mano  (p)Druckerrichtung wéhlen

(F)Choisir le sens de la bequille  (1)Scegliere il verso  (P) Selecione mao
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E5 models

CLICK
HERE
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https://support.saltosystems.com/installation-guides/226996.pdf
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Installation () Instalacion (p)Installation (F)Installation (1)Installazione (p)Instalagéo

@14mm
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(*) NOTE: Distance 7F on models 56 - 57 - 66 and P6 does not permit to use of the self-drilling screw to improve the escutcheon vertical alignment.

(*) NOTA: La distancia 7F en modelos 56 - 57 - 66 y P6 no permite utilizar el tornillo que mejora el alineamiento vertical del escudo.

(*) HINWEIS: Bei Abstand 7F der Modelle 56,57,66 und P6 ist die Verwendung der selbstschneidenden Schraube zur Verbesserung der vertikalen Ausrichtung des Beschlags nicht
erlaubt.

(*) REMARQUE: La distance de 7F sur les modeles 56 - 57 - 66 et P6 ne permet pas d'utiliser la vis auto-foreuse pour améliorer l'alignement vertical de I'ensemble plaques béquilles.
(*) NOTA: la distanza 7F su i modelli 56 - 57 - 66 e P6 non consente I'uso della vite autoforante per migliorare I'allineamento verticale della placca.

(*) NOTA: A distancia 7F nos modelos 56 - 57 - 66 e P6 ndo permite a utilizagao do parafuso auto-perfurante para melhorar o alinhamento vertical do escudo.
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AT THIS POINT DO NOT

<> () CLOSE THE DOOR
- /,/ PROGRAM THE LOCK FIRST|

® NO CIERRE LA PUERTA.
PROGRAME LA CERRADURA

e/

TUR NICHT SCHLIESSEN.
@ ZUERST SCHLOSS
PROGRAMMIEREN

FOY

NE FERMEZ PAS LA PORTE.
@ PROGRAMMEZ LA BEQUILLE
AVANT

¢

e/

MAX.40"

Change/Remplacer/Cambio

FO—Y
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MORTISE LOCK

s

Unplug
Desconecte
Débranchez®|
Ziehen
Scollegare
Desliguar
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Other models (g)Otros modelos @ Andere Modelle (P)D'autres modeles (DAltri modelli () Outros modelos

@ E i 856 xx.. E i 8P6 xx..

® -Entry lock with privacy/ lockout funtion ® -Entry lock with privacy/lockout funtion and key override
-Modelo entrada con privacidad -Modelo entrada con privacidad y llave de emergencia con registro
-Beschlag mit Privacy-Funktion ® -Beschlag mit Privacy-Funktion und Notschlissel

% -Béquille electronique avec fonction privacité ® -Béquille electronique avec fontion privacité et clef de secours
-Modello di entrata con privacy (D -Modello entrata con privacy e chiave di emergenza con registrazione

(® -Modelo entrada com privacidade (® -Modelo entrada com privacidade e chave de emergencia com registo
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